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26دستورالعمل‌های کاربر انتخابگر تابع 
تمامی حقوق محفوظ است

تمام داده ها و مشخصات با بیشترین دقت طراحی و بررسی شده است.
سازنده نمی تواند

با این حال مسئولیت اشتباهات احتمالی، حذفیات یا داده های ناقص به دلیل فنی یا تصویری را بپذیرید.
اهداف
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اقدامات احتیاطی ایمنی عمومی
این کتابچه راهنمای نصب فقط برای پرسنل حرفه ای در نظر گرفته شده است.

قبل از نصب محصول، دستورالعمل ها را به دقت مطالعه کنید.
نصب بد ممکن است خطرناک باشد.

مواد بسته بندی )پلاستیک، پلی استایرن و غیره( نباید در محیط دور ریخته شوند یا در داخل آن رها شوند.
دسترسی به کودکان، زیرا اینها منبع بالقوه خطر هستند.

قبل از نصب محصول از سالم بودن آن مطمئن شوید.
محصول را در محیط و فضای انفجاری نصب نکنید: گاز یا دودهای قابل اشتعال یک سری هستند.

خطر خطر ما
قبل از نصب موتورها، تمام تغییرات ساختاری مربوط به فاصله های ایمنی و حفاظت یا جداسازی را انجام 

دهید.
گشودن تمام مناطقی که در آن خطر له شدن، بریدگی یا کشیده شدن وجود دارد و به طور کلی مناطق 

خطرناک.
اطمینان حاصل کنید که سازه موجود از نظر استحکام و پایداری استاندارد است.

سازنده موتور در قبال استفاده نکردن از روش های خوب کار در ساخت قاب ها مسئولیتی ندارد
موتوردار باشد یا برای هرگونه تغییر شکلی که در حین استفاده رخ می دهد.

وسایل ایمنی )فوتوسل ها، لبه های ایمنی، توقف های اضطراری و غیره( باید با در نظر گرفتن موارد زیر 
نصب شوند:

قوانین و دستورالعمل‌های قابل اجرا، روش های کاری خوب، محل نصب، منطق عملیاتی سیستم و
نیروهای ایجاد شده توسط درب موتوری.

اخطارهای مربوط به مناطق خطر که طبق مقررات قابل اجرا الزامی است را اعمال کنید.
هر نصب باید به وضوح مشخصات شناسایی درب موتوری را نشان دهد.

2.
اعلامیه تاسیس ماشین آلات نیمه تکمیل شده

(II-B، پیوست EC/2006/42دستورالعمل 
.Via Mons. با دفتر مرکزی در DITEC S.p.Aسازنده 

Banfi, 3 - 21042 Caronno Pertusella (VA)- 
ایتالیا

VALOR Rاعلام می‌کند که اتوماسیون درب‌های کشویی نصب شده در مسیرهای فرار از نوع 

- جهت نصب بر روی درب دستی جهت ساخت دستگاه طبق بخشنامه ساخته شده است
2006/42/EC.

سازنده درب موتوری باید مطابق دستورالعمل اعلام کند
2006/42/EC ضمیمه( II-A.قبل از راه‌اندازی دستگاه ،)

 ذکر شده EC/2006/42 دستورالعمل 1- مطابق با الزامات ایمنی ضروری قابل اجرا که در ضمیمه |، فصل 
است.

.EC/2006/95- مطابق با دستورالعمل ولتاژ پایین 
.EC/2004/108- مطابق با دستورالعمل سازگاری الکترومغناطیسی 

 است.EC/2006/42 دستورالعمل VII-Bمستندات فنی مطابق با پیوست 
 مدیریت می‌شود.Via Mons- فایل فنی توسط رناتو کالزا با دفاتری در 

Banfi, 3 - 21042 Caronno Pertusella



(VA.ایتالیا - )
- رونوشت مدارک فنی پس از طی مراحل قانونی در اختیار مراجع ذیصلاح ملی قرار خواهد گرفت

درخواست موجه
Caronno Pertusella, ilvano At garoni

 مدیریت پپا10-11-2010
 دستورالعمل ماشین آلات2.1

( نصابی که یک در یا دروازه را موتور می‌کند، همین وظیفه EC/2006/42بر اساس دستورالعمل ماشین آلات )
را دارد.

به عنوان سازنده ماشین آلات و به این ترتیب باید:
 دستورالعمل ماشین آلات باشد.V- تهیه پرونده فنی که باید حاوی مدارک مندرج در پیوست 

)پرونده فنی باید حداقل به مدت ده سال در اختیار مقامات ذیصلاح ملی قرار گیرد
سال از تاریخ ساخت درب موتوری(؛

 دستورالعمل ماشین آلات و تحویل آنII-A مطابق با پیوست EC- پیش نویس اعلامیه انطباق 
به مشتری؛

 پیوست | از ماشین آلات1.7.3 بر روی درب برقی مطابق با بند CE- الصاق علامت 
بخشنامه
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داده های فنی
VALOR LR

VALOR NR

VALOR TR

منبع تغذیه
230 V~ / 50-60هرتز 
230 V~ / 50-60هرتز 
230 V~ / 50-60هرتز 
جذب

1A(1,6 A> با وزن 
 کیلوگرم(200

1A(1,6 A> با وزن 
 کیلوگرم(200

1A(1,6 A> با وزن 
 کیلوگرم(200

منبع تغذیه لوازم جانبی
24 V=/0,5آمکس 

V=/0,5 A 24حداکثر 

24 V=/0,5آمکس 
 بال1حداکثر سرعت 

 متر بر ثانیه0.8
 متر بر ثانیه0.8
 متر بر ثانیه0.8

)چرخ های تقویت شده(
m/s 1.6 m/s 1.6 m/s 1.6 بال 2حداکثر سرعت 

%100 = 3% $100 = 3% $100 = 3متناوب $
 - پیوسته6 - پیوسته 6 - پیوسته 6عمر مفید * 

 کیلوگرم200 کیلوگرم 120 کیلوگرم 100 بال ]1حداکثر وزن درب 
 کیلوگرم260 کیلوگرم 240 کیلوگرم 180 بال |2حداکثر وزن در 

 کیلوگرم /150 بال / 1وزن 
)چرخ های تقویت شده(

 کیلوگرم /300 بال / 2وزن 
'دما

 درجه سانتیگراد50 درجه سانتیگراد / +15-
 درجه سانتیگراد50 درجه سانتیگراد / +15-
 درجه سانتیگراد50 درجه سانتیگراد / +15-

درجه حفاظت
IP20

IP20



IP20

 برنامه های کاربردی3.1*
عمر سرویس:

 سال عمر کاری با استفاده مداوم(5 )حداقل 6
برنامه های کاربردی:

پیوسته )برای همه برنامه های خاص با استفاده مداوم(.
 حداکثر مجاز( اشاره دارد2/3- مشخصات عملکرد عملیاتی به وزن توصیه شده )حدود 

وزن(.
استفاده با حداکثر وزن مجاز می تواند مشخصات عملکرد فوق را در زمینه فنی کاهش دهد

داده ها
اً تقریبی است. - کلاس سرویس، زمان های عملیاتی و تعداد چرخه های متوالی صرف

اینها دارند
استفاده تعیین شده است و برای هر مورد مشخص نیست.از نظر آماری در شرایط متوسط 

- هر ورودی اتوماتیک دارای عوامل متغیری مانند: اصطکاک، تعادل و شرایط محیطی است
که می تواند به طور قابل ملاحظه ای مدت و کیفیت عملکرد ورودی اتوماتیک یا بخشی از آن را تغییر دهد

قطعات )از جمله سیستم اتوماتیک(.
این بر عهده نصاب است که ضرایب ایمنی کافی را اتخاذ کند

هر نصب
IP2089EN + 08-04-2011
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نصب استاندارد
REF.

شرح کد
 واحد درایو1
2 EL21کنترل پنل 
AL2 واحد منبع تغذیه 3

 )شامل(VALABE عدد باتری اضطراری 4
PASAM24Tحسگر داخلی، مسیر فرار تایید شده است *

PASAM24Wبازشو خارجی + سنسور ایمنی، تایید شده است 
یا
5 PASSA2

PASAT3 / PASAT3Iسنسور ایمنی خارجی، تایید شده است | 
یا

PASAT4

VALSB

 یا دسته آزاد6
LOKSB

VALLOKB Bistableدستگاه قفل 

COMER*
Functions یا 7سوئیچ انتخابگر 

COMKR*
** )شامل(MD1 ماژول نمایش 8
9 PASAT3Iسنسور ایمنی باز شدن، تایید شده است 

یک منبع تغذیه
* کد لازم برای عملیات به عنوان راه فرار، به طور جداگانه سفارش داده شود.

** کد مورد نیاز برای تنظیمات و تشخیص.
BE cctesrec و sty danas ee eM nny se caren Mee Ome
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نصب و راه‌اندازی اتوماسیون
VALOR LR-NR جعبه 5.1

175
145

70حداکثر 
HM =H +18

OKP5154B ial

 |GC

مگر اینکه طور دیگری مشخص شده باشد، تمام اندازه‌ها بر حسب میلی‌متر بیان می‌شوند.
 در نمودار نشان داده شده است، با توجه بهVALOR LR-NRاندازه گیری های نصب دیوار اتوماسیون 

پروفیل بال درب تولید ما نیست.
 سری زیر ساخته شده اند:DITECاگر بال های در با پروفیل های 

PAM16، PAM23، PAM30، PAM45مراجعه کنید ،
به اندازه گیری های موجود در دفترچه های راهنمای مربوطه.

 ثابت کنید.6MA شاخه فولادی یا پیچ M6 @12جعبه را با 
اً توزیع کنید. هر   میلی متر800نقاط ثابت را تقریب

اطمینان حاصل کنید که سطح بالای جعبه با کف عمود باشد و از طول با آن تغییر شکل ندهد
شکل دیوار

اگر دیوار صاف و صاف نیست، جعبه باید روی صفحات فلزی ثابت شود.
هشدار:

اتصال جعبه به دیوار باید مناسب باشد تا بتواند وزن درب را تحمل کند
بال ها

IP2089EN + 08-04-2011 6
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io}
oO

f}=
ro)

آهن(
zt

NI

NI

فو{
 حداکثر70 حداکثر 70
یخ{

bl

aa 7

zr

 در نمودار نشان داده شده است، با توجه به اینکه دربVALOR TRاندازه گیری های نصب دیوار اتوماسیون 
پروفیل های بال تولید ما نیستند.
 سری زیر ساخته شده اند:DITECاگر بال های در با پروفیل های 

PAM16، PAM23، PAM30، PAM45مراجعه کنید ،
به اندازه گیری های موجود در دفترچه های راهنمای مربوطه.

 ثابت کنید.6MA شاخه فولادی یا پیچ M6 @12جعبه را با 
اً توزیع کنید. هر   میلی متر800نقاط ثابت را تقریب

اطمینان حاصل کنید که سطح بالای جعبه با کف عمود باشد و از طول با آن تغییر شکل ندهد
شکل دیوار

اگر دیوار صاف و صاف نیست، جعبه باید روی صفحات فلزی ثابت شود.
هشدار:

اتصال جعبه به دیوار باید مناسب باشد تا بتواند وزن درب را تحمل کند
بال ها

7 IP2089EN + 08-04-2011
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VALOR LR-NR نصب و تنظیم بالهای 5.3



 میلی متر0.5حداکثر 
VALOR LR-NR 2

mg rs m

VALOR LR-NR 1 DX

= )فی
 |LM

VALOR LR-NR SX

شرکت
L X

LM| 
[ همانطور که در نمودار نشان داده شده است تنظیم شده است.dاطمینان حاصل کنید که چرخ مرکزی ]

[ به کالسکه ثابت کنید.aبال در را با پیچ ]
چرخ بیرونی کالسکه نباید از ابعاد بال در بیرون بزند.

موقعیت افقی بال در را مطابق با اندازه های نشان داده شده در نمودار تنظیم کنید
VALOR 2 ،برای اتوماسیون بال دو درب VALOR 1 RH برای اتوماسیون بازشوی سمت راست و VALOR 1 LH 

برای
اتوماسیون های بازشو سمت چپ

[ محکم کنید.aتنظیم را با پیچ ]
[ تنظیم کنید و تنظیم را ثابت کنید.c[ را باز کنید، موقعیت عمودی بال در را با استفاده از پیچ ]bپیچ های ]

[.bبا پیچ ]
با حرکت دستی درب بررسی کنید که حرکت آزادانه و بدون اصطکاک باشد و چرخ‌ها استراحت کنند

روی راهنما
هشدار:

 میلی متر فاصله بگذارید تا از تماس با آنها جلوگیری شود10هنگام بسته شدن بالهای در شیشه ای حداقل 
شیشه ای

IP2089EN + 08-04-2011 8
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Ob LINGخیابان 

 میلی متر0.5حداکثر 
[ همانطور که در نمودار نشان داده شده است تنظیم شده است.dاطمینان حاصل کنید که چرخ مرکزی ]

[ به کالسکه ثابت کنید.aبال در را با پیچ ]
چرخ بیرونی کالسکه نباید از ابعاد بال در بیرون بزند.

موقعیت افقی بال در را مطابق با اندازه های نشان داده شده در نمودار تنظیم کنید
VALORTR 2 +2 ،برای اتوماسیون چهار بال درب VALORTR 1 +1 RHبرای اتوماسیون بازشوی دست راست و 

VALORTR 1 +1 LH.برای اتوماسیون بازشوی سمت چپ 
[ محکم کنید.aتنظیم را با پیچ ]

[ تنظیم کنید و تنظیم را ثابت کنید.c[ را باز کنید، موقعیت عمودی بال در را با استفاده از پیچ ]bپیچ های ]
[.bبا پیچ ]

با حرکت دستی درب بررسی کنید که حرکت آزادانه و بدون اصطکاک باشد و چرخ‌ها استراحت کنند
روی راهنما

برای تنظیم همپوشانی بال های درب به صورت زیر عمل کنید:
- درب را در حالت بسته قرار دهید.

- بال درب خارجی را در حالت بسته نگه دارید.
[ -g.را شل کنید و بال در را حرکت دهید، همپوشانی را کم یا زیاد کنید ]

[.g- سفت کردن ]
[ تنظیم کنید، مهره قفل را باز کنید.eکشش کابل ها را با استفاده از تنظیم کننده ]

کابل را به درستی ببندید، سپس آن را با مهره قفل ببندید.
9 IP2089EN + 08-04-2011
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VALORTR 2+2



150 10
LM

LM

3G 3G B 6 3

LM

!LARحداقل 
C° 
2

Cine tse O

VALORTR 1+1 DX

al

VALORTR 1+1 SX

@3
IP2089EN + 08-04-2011
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 نصب راهنمای طبقه3.5



، نایلون، تفلون ساخته شوند.PVCراهنماهای کف باید از مواد ضد اصطکاک مانند 
طول از

راهنمای طبقه نباید بیشتر از همپوشانی بین بال ثابت و متحرک درب باشد و نباید
وارد درگاه شوید
 راهنمای کف برای بال های درب قاب شده در نمودار نشان داده شده است.OKP515ABاندازه گیری کد 

x=
22 10
10
Bl.

21دقیقه 
40حداکثر 

 راهنمای کف برای بال های درب شیشه ای در نمودار نشان داده شده است.OKP369اندازه گیری کد 
10-12

HVM

25
| |
50
40

 راهنمای کف برای بال های درب تلسکوپی در نمودار نشان داده شده است.KPAM35اندازه گیری کد 
HM

50
19
12
11 IP2089EN + 08-04-2011
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 تنظیم کمربند5.6



 میلی‌متر )اگر طول خودکار20[ را باز کنید تا فنر با فشردگی b[ را باز کنید، پیچ ]aپیچ‌های ]
 میلی متر باشد(.2600 میلی متر )اگر طول اتوماسیون بیشتر از 22 میلی متر( یا 2600یون کمتر از 

[ تنظیم را مسدود کنید.aبا بستن پیچ های ]
هشدار: تنظیم نادرست عملکرد صحیح اتوماسیون را مختل می‌کند.

LT<2600 = 22میلی متر 
LT22600 = 20میلی متر 

 نصب دستگاه قفل5.7
بال در را در موقعیت بسته قرار دهید.

[ به پروفیل جعبه ببندید.aدستگاه قفل را با استفاده از پیچ های ارائه شده ]
[ را تراز کنید و به صورت دستی عملکرد صحیح را بررسی کنید.c[ و براکت قفل ]bپین قفل ]

پین قفل و براکت قفل را کمی روغن کاری کنید.
 را دنبال bistable (VALLOKB)برای نصب سیم و میکروسوئیچ، دستورالعمل‌های ارائه شده به همراه دستگاه 

کنید
(.LOKSBبا دستگاه آزاد کننده )

 نشان داده شده است انجام دهید.14-13اتصالات را همانطور که در صفحات 
VALORLR 7-7 VALOR TR

VALOR NR CA2)
ای من -
شما ای

من
Mall ae

os co
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COMKRاتصال الکتریکی با انتخابگر 
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15صفحهٔ مرجع 

داخلی



سنسور
خارجی
سنسور

باز کردن
ایمنی

6.
اتصال برق

 انجام شودGood Workingنصب، اتصالات و تنظیمات الکتریکی باید مطابق با 
روش ها و با رعایت مقررات قابل اجرا.

 وسایل ایمنی باید از مناطقی که خطر له شدن، بریده شدن یا گیرکردن در آن وجود دارد یا جایی که وجود دارد
محافظت کنند

هر خطر دیگری که توسط درب یا دروازه موتوری ایجاد می‌شود وجود دارد.
قبل از برقراری اتصالات برق، مطمئن شوید که جزئیات صفحه با مشخصات شبکه برق مطابقت دارد.

 نصب کنید.3mmیک سوئیچ قطع اتصال چند قطبی با فاصله باز شدن تماس حداقل 
اطمینان حاصل کنید که کافی است

قطع کننده مدار جریان باقیمانده و قطع جریان اضافه در بالادست سیستم الکتریکی نصب شده است.
 وصل کنید.T )آبی(، N )قهوه ای(، L استفاده کنید و به پایانه های 3x1.5 mm FROR 450/750Vاز کابل برق نوع 

)زرد/سبز( در اتوماسیون.
کابل را با استفاده از بسته‌بندی‌ها یا گیره‌های کابلی که ارائه نشده‌اند، محکم کنید.

اطمینان حاصل کنید که لبه های تیز وجود ندارد که ممکن است به کابل منبع تغذیه آسیب برساند.
اتصال به منبع تغذیه، در بخش خارج از اتوماسیون، با کانال مستقل انجام می‌شود.

از اتصالات به تجهیزات کنترل و ایمنی جدا می‌شود.
در حین نصب، نگهداری و تعمیر، قبل از باز کردن درب، منبع تغذیه را قطع کنید تا به آن دسترسی پیدا کنید

قطعات الکتریکی
برای کار با قطعات الکترونیکی، از دستبندهای رسانای ضد الکتریسیته ساکن زمین استفاده کنید.

در صورت نصب قطعاتی که در آن نصب شده اند، سازنده موتور تمام مسئولیت خود را رد می‌کند
سازگار با ایمن نیست عملیات صحیح.

دی ای ای ای
 دستورات6.1

توضیحات تابع فرمان
 را وصل کنیدPASAM24Tسمت داخلی یک سنسور ایمنی با کنترل خودکار مدل 

Rt Re OPENING lor PASM24T یا در توضیح داده شده است14-13 )یا معادل آن( همانطور که در صفحه 
.6.6بخش 

- یک ورودی جریان هستند.R+/Rتوجه: پایانه های 
41 _+___ 8A |N.C.

 | باز شدن کنتاکت در حین مانور بسته شدن محفظهJREVERSALایمنی 
CONTACT.)حرکت را معکوس می‌کند )باز کردن 

1 __—_ 3B _|N.O.سمت خارجی مانور باز کردن زمانی شروع می‌شود که کنتاکت بسته شود | .
باز کردن



41 _+-__ 8B |N.C.
 | باز شدن کنتاکت در حین مانور بسته شدن محفظهJREVERSALایمنی 

CONTACT.)حرکت را معکوس می‌کند )باز کردن 
41 _+-_ 6A N.C. |LH SIDE OPENING میلی متر آخر درب کاهش می یابد500 __ |سرعت باز شدن در 

هنگام باز شدن مخاطبین، بال دستگاه ایمنی ضربه می زند.
41 _+_ 6B N.C. |RH SIDE OPENING حسگرهای حضور نیز می توانند متصل شوند، همانطور که در توضیح 

داده شد
 دستگاه ایمنی.6.7بخش 

توجه: مدیریت فرمان پیشرفته با
.MD1ماژول نمایش 

1 _+—_EO |N.C. | JEMERGENCYباز شدن کنتاکت باز شدن اضطراری را فعال می‌کند 
مانور باز کردن

"NIGHTاین دستور تحت همه شرایط فعال است )همچنین در "
mode.و بر تمام دستورات دیگر غلبه دارد )

- تنظیم شده کار می‌کند.COپس از بسته شدن تماس، درب همانطور که توسط 
.COMKR یا MERانتخابگر 

توجه:
این دستور را می توان به یک دکمه اضطراری مرتبط کرد.

1 __—_AO _JN.O.کمکی بستن فرمان مانوی باز را فعال می‌کند | .
OPENING v.

اگر عملیات به عنوان مسیر فرار غیرفعال باشد، دوباره فعال می‌شود
(.MD دقیقه )یا برای زمان تنظیم شده توسط ماژول نمایشگر 5به مدت 

توجه:
این کنترل را می توان با یک برد مغناطیسی ترکیب کرد|

خواننده برای دسترسی ماشین های باجه اتوماتیک در صورت تنظیم درب|
به حالت "بستن در شب" بروید.

15 IP2089EN + 08-04-2011



16صفحهٔ مرجع 

1 __-_KO



N.O.
کلید باز است

بسته شدن کنتاکت مانور باز شدن را فعال می‌کند.
اگر درب روی حالت »بستن در شب« تنظیم شده باشد، کلید

 مانور و اراده باز را انجام خواهد دادOPENفرمان 
 ثانیه )یا برای زمان تعیین شده توسط10فعال کردن عملیات درب برای 

(.MD1ماژول نمایش 
توجه: این دستور را می توان با یک کلید برای اجازه دادن به آن مرتبط کرد

عصر بیرون بروید یا صبح از صبح برگردید
درب مغازه را روی حالت "شب" تنظیم کنید.

1 __—_KC

N.O.
کلید بستن

بسته شدن تماس، مانور بسته شدن را فعال می‌کند.
" تنظیم شده است، کلیدNIGHT-TIME CLOSUREاگر درب روی حالت "

-KO com-1، پس از باز شدن با CLOSEدستور 
ماند، در را می بندد و بلافاصله "شب-

”.TIME CLOSUREحالت 
توجه: این دستور را می توان با یک کلید برای اجازه دادن به آن مرتبط کرد

عصر بیرون بروید یا صبح از صبح برگردید
درب مغازه را روی حالت "شب" تنظیم کنید.

1W_--_ G1

N.O.
هدف کلی

 غیرفعال می‌شود.COMERانتخابگر عملکرد 
 توضیح داده شده است، اتصال برقرار کنید.13همانطور که در صفحه 

G2

هدف کلی
استفاده در آینده

1 __—_$1
N.O.

میکروسوئیچ
اتصال

 توضیح داده شده است وصل کنید.14-13میکروسوئیچ بلوک را همانطور که در صفحات 
باز کردن

N.O.
باز کردن

"عملیات باز کردن با یک فشار کوتاه فعال می‌شود.
تنظیمات بازنشانی شد



 روشن شودLED IN ثانیه(، تا زمانی که 4 را فشار دهید )به مدت OPENدکمه 
فلش کردن

 را دوباره فشار دهیدOPENبرای تایید عملیات، دکمه 
 ثانیه4 ثانیه در 2به مدت 

"تنظیمات تنظیم مجدد تمام تنظیمات نرم افزار از راه دور را باطل می‌کند
.COMER و انتخابگر MD1، ماژول DMCSساخته شده از طریق 

توجه:
 را انجام دهیدSETTING RESETما توصیه می کنیم که 
|COMER مراجعه کنید(، یا هر زمان که انتخابگر 7شروع زنگ )به بخش 

 جایگزین شده است.COMERبا انتخابگر 
IP2089EN + 08-04-2011
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 خروجی ها و لوازم جانبی6.2



مقدار خروجی - توضیحات لوازم جانبی
منبع تغذیه لوازم جانبی.

منبع تغذیه لوازم جانبی خارجی
oخروجی _ 

01 24 Ve 10,5 A 0.5 )حداکثر( توجه: حداکثر جذب Aمربوط به مجموع است 
.1از تمام پایانه ها 

REMOTE به اتصال کلیدهای انتخابگر COMER یا دیسک MD1.اجازه می دهد 
 متر.50بازی تا مسافت 

 توجه: از کابل غربال شده نوع انتقال داده استفاده کنید.2 012
OO00.محافظ را به ارت وصل کنید 

oeبرای اتوماسیون های متصل به شبکه، مقاومت نشان داده شده را کاهش دهید 
a همانطور که در دستورالعمل‌های دفترچه راهنمای نرم افزار DMCS.مشخص شده است 

ROTARY توضیح داده شد، امکان اتصال انتخابگر 14 همانطور که در صفحه COMKR.را فراهم می‌کند 
 در دستورالعمل استفاده توضیح داده شده استCOMKRعملکرد انتخابگر 

SELECTOR 26 در صفحه.
DMCS( برای جک REMOTE را وصل کنید. )22-21- توجه: پایانه های 

 یک نوع انتقال داده استCOMKR closor naira موجود در q qسوکت 
.12AB97Hکابل صفحه نمایش 

(.BIXMR2ماژول ذخیره سازی )
تنظیمات عملکردی را اجازه می دهد

 ذخیره می‌شود.MD1 ماژول نمایش SF>SVاز طریق عملکرد 
el پیکربندی های ذخیره شده را می توان از طریق تابع SF>RCاز| فراخوانی کرد 

.MD1ماژول نمایش 
 + موتور-انکودر.MOT- اتصال 

موتور دو سیم پیچ را وصل کنید و
-MOT2رمزگذار به پنل الکترونیکی با استفاده از کابل های ارائه شده، همانطور که توضیح داده شد + 

ENCODER 14-13 در صفحه.
POWER AL2 توضیح داده شده است.14-13 اتصال فیدر، همانطور که در صفحات 
2x12V /1,2Ah.کیت باتری ضد وحشت | _

با خاموش بودن منبع تغذیه، دستگاه خودکار
عملیات باز کردن را با سرعت کم انجام می دهد.

برای شارژ کردن
، برق اصلی و کیت باتری را حداقل وصل کنیدBB+باطری ها را 

 دقیقه قبل از راه‌اندازی سیستم.30
 توضیح داده شده است، باتری ها را وصل کنید.14 و 13اخطار: همانطور که در صفحات 

-LK+ 24V=/1A VALLOKB; .دستگاه مسدود کننده دویستابل 
 -AUX + 24 V = / 200 میلی آمپر هشدار: سیم پیچ کمکی بلوک را به ترمینال های AUX.وصل کنید 

 توضیح داده شده است.14 و 13در صفحات 
 دیپ سوئیچ6.3



OFF ONتوضیحات 

DIP1 نوع بلوک | VALLOKBبدون بلوک 
DIP2/ / استفاده در آینده| 
DIP3< کیلوگرم200 کیلوگرم <200 |وزن درب 
DIP4/ / استفاده در آینده| 
 تنظیم6.4

 توضیح داده شده است، تنظیمات را انجام دهید.MD1همانطور که در کتابچه راهنمای ماژول نمایش 
17 IP2089EN + 2011-04-08
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 سیگنال ها6.5



LEDروشن چشمک می زند 
POWER Alarm /24 V.منبع تغذیه =

خطای رمزگذار / اتوماسیون
IN ONدر طول دستورات باز کردن جزئی یا کلی. _|هر بار دیپ سوئیچ یکبار چشمک می زند 

 تغییر می‌کند.COMKR=[ و وضعیت انتخابگر 
 باز است. | شکست تست ایمنی.8A، 41-8B-41 و SA 41-6A، 41-6Bایمنی 

i)
BUZZERجلوه رویداد 

 سیگنال صوتی در هر ثانیه1تست مسیر فرار 
 سیگنال صوتی در هر دقیقه5»)| سیگنال هشدار 

 ثانیه10 سیگنال صوتی در هر 6 فعال است[ COMERانتخابگر 
 سنسورهای مسیر فرار6.6

هشدار: روی درهای کشویی که در مسیرهای فرار استفاده می شوند، باز شدن آن روشن است
جهت خروج باید توسط یک سنسور ایمنی کنترل خودکار کنترل شود

 )یا معادل آن(.PASAM24Tمدل 
 استفاده می کنید، اتصالات را همانطور که در توضیح داده شده است انجام دهیدPASAM24Tاگر از حسگر 

.14-13صفحات 
OO00

01RR

داخلی
سنسور

6.7 PASAT3

دستگاه های ایمنی با کنترل خودکار را می توان همانطور که در شکل نشان داده شده است متصل کرد.
DIP10=ON را روی هر PASAT3.تنظیم کنید 

A S 24v 8 24V 8

| میلی متر".
1[2[3[4[]5]6[ ]1[2[3[4[5/6

جی تی دو تیتیگا
SO2Ske © SaSEe

a> 
OO0no0

0 1 6A 6B 41

باز کردن
ایمنی
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7.



شروع
. استفاده نشده را پرش کنید(.N.Cبررسی کنید که اتصالات صحیح هستند )همه مخاطبین 

( به درستی وصل شده باشد.PASM24T-PASAM24Tبررسی کنید که رادار ایمنی داخلی )
.COMKR یا اتصال حسگر COMERبررسی عملکردهای 

 را بررسی کنید.MD1اتصال ماژول نمایش 
بررسی اتصال باتری؛

 ثانیه برای پیکربندی خودکار اولیه و آزمایش حرفه ای صبر کنید.60برق را روشن کنید )شبکه را وصل کنید( و 
;cedureاجرای 

توجه: پنل کنترل در هر شروع و اولین باز کردن، یک تنظیم مجدد برق خودکار انجام می دهد
یا مانور بستن با سرعت کم انجام می‌شود که امکان یادگیری خودکار موقعیت های توقف را فراهم می‌کند

)اکتساب(؛
 نشان داده شده است.6.1 همانطور که در بند OPENتنظیم مجدد تنظیمات با دکمه 

 تنظیم کنید، همانطور که در COMKR یا انتخابگر COMERحالت کار دو طرفه را با استفاده از انتخابگر 
دستورالعمل ها نشان داده شده است.

استفاده؛
بررسی کنید که اتوماسیون با باز کردن بیشتر به درستی کار می‌کند.

 تنظیمات و تنظیمات عملیاتی مورد نظر را انجام دهید )همانطور که در MD1با استفاده از ماژول نمایشگر 
قسمت نشان داده شده است

(؛evantکتابچه راهنمای 
لوازم جانبی و تجهیزات ایمنی احتمالی را متصل کرده و عملکرد آنها را بررسی کنید.

 دور( عبور دهید.1 نشان داده شده است، کابل جانبی را از فریت )14 یا 13هشدار: همانطور که در صفحه 
- نیروی کار را بررسی کنید و اینکه نیروی تماس بین در و مانع کمتر از آن باشد

 نشان داده شده است.DIN 18650-1توسط استاندارد 
- پس از اتمام راه‌اندازی، نصاب باید تمام اطلاعات مربوط به خودکار، دستی و

حالت های عملکرد اضطراری درب موتوری و باید دستورالعمل‌های عملیاتی را در اختیار کاربر قرار دهد.
 که مطابق با نسخه های فوق الذکر ساخته شده است.VALOR R- درب کشویی 

nuals مطابق با نمونه آزمایش شده توسط ،TUV (n.
G3411برای نصب مناسب است و به عنوان تخلیه استفاده می‌شود ،)

 و با دستورالعمل آلمانDIN 18650-1و خروج اضطراری، مطابق با مقررات اروپایی 
AutSchR;

 باز شدن کامل )با کشویی کناری درها( را در همه شرایط تضمین می‌کند.VALOR R- درب کشویی 
در جایی که برق قطع است و تحت همه شرایط خرابی.

 ثانیه طول می کشد( است10تست مسیر فرار )حدود 
 ساعت یکبار انجام می‌شود تا کارایی کار همه اجزا بررسی شود.24هر 

EB) N07 را دنبال کنید.9: در مورد آلارم ها، دستورالعمل‌های ارائه شده در بخش 
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برنامه تعمیر و نگهداری معمولی
 ماه یکبار با توجه به شدت استفاده از اتوماسیون انجام دهید.6عملیات و بررسی های زیر را هر 

 ولت و باتری ها را خاموش کنید:230
اً لبه های داخلی راهنما که در امتداد آنها قرار دارند را تمیز و روغن کاری کنید. - اجزای متحرک )مخصوص

کالسکه ها حرکت می کنند(.
- کشش تسمه را بررسی کنید.

- سنسورها و فتوسل ها را تمیز کنید.
- پایداری اتوماتیسم را بررسی کنید و بررسی کنید که تمام پیچ ها تا آخر سفت شده باشند.

- بررسی کنید که بال ها به درستی تراز شده باشند، آیا استاپ ها به درستی در جای خود قرار گرفته اند و آیا 
قفل درست شده است.

به درستی نصب شده است
- باتری ها را وصل کنید

230 V ،ثانیه برای پیکربندی خودکار اولیه صبر کنید.60~ و باتری ها را روشن کنید 
 تنظیم کنید.COMKR و COMER- حالت عملکرد مورد نظر را با انتخابگر 

- پایداری درب و ثابت بودن حرکت و بدون اصطکاک را بررسی کنید.
- بررسی کنید که سیستم مسدود کننده به درستی کار می‌کند.

- عملکرد تمام عملکردهای فرمان را بررسی کنید.
- عملکرد فتوسل ها و وسایل ایمنی را بررسی کنید.

- بررسی کنید که نیروهای ایجاد شده توسط درب با الزامات قانونی مطابقت دارند.
- در صورت وجود فرمان باز کردن اضطراری، وضعیت خوب کارکرد آن را بررسی کنید.

توجه:
فقط برای تعمیر یا تعویض محصولات از قطعات یدکی اصلی استفاده کنید.

 SF>RL جایگزین شود، آخرین پیکربندی استفاده شده را می توان با استفاده از عملکرد EL21اگر کنترل پنل 
MD1.بازیابی کرد 

 فراخوانی SF>RC را می توان با استفاده از عملکرد BIXMR2ماژول نمایش یا پیکربندی از ماژول ذخیره سازی 
کرد.

، اگر قبلا ذخیره شده باشد.MD1ماژول نمایش 
NOTE2:

 COMER موجود در DMCS را به سوکت DMCSدر صورتی که سیستم عامل نیاز به به روز رسانی دارد، دستگاه 
متصل کنید.

.COMKRیا انتخابگر تابع 
 انجام POWER RESET را جدا کرده و مطابق مشخص شده، یک DMCSپس از تکمیل این عملیات، دستگاه 

دهید.
.26در دستورالعمل استفاده در صفحه 
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9.
عیب‌یابی

 آلارم های زیر را نشان می دهد که اولویت را در سایر موارد نمایش داده شده دارند.MD1ماژول نمایشگر 
پیام ها

آلارم های زیر باعث باز شدن فوری درب می شوند.
 را برای بازیابی عملکرد درب انجام دهید.ALARM CLEARتوجه: در جایی که نشان داده شده است، یک 

 را انجام دهیدaاگر جواب نداد، 
 مشخص شده است.26تنظیم مجدد برق همانطور که در دستورالعمل‌های استفاده در صفحه 

قدرت آلارم
بازنشانی مداخله توصیفی را نمایش دهید

ra AOتست ناموفق سنسور ایمنی / سیم‌کشی و عملکرد صحیح ایمنی را بررسی کنید - 
fy J سنسور.6[ _ جین نصب شده در ترمینال .
نه

A A1تست ناموفق سنسور ایمنی/بررسی سیم‌کشی و عملکرد صحیح ایمنی - 
fy 6 }| _ در ترمینالAنصب شده است. سنسور 
نه

A2تست ناموفق سنسور ایمنی/بررسی سیم‌کشی و عملکرد صحیح ایمنی - 
-J

 نصب شده است. سنسور6Bروی ترمینال 
نه

رونوشت
A3تست ناموفق سنسور ایمنی/بررسی سیم‌کشی و عملکرد صحیح ایمنی - 
q Z سنسور.8| نصب شده در ترمینال .
نه

A4تست ناموفق سنسور ایمنی/بررسی سیم‌کشی و عملکرد صحیح ایمنی - 
 نصب شده است. سنسور8Aیک | روی ترمینال 

نه
A5تست ناموفق سنسور ایمنی/بررسی سیم‌کشی و عملکرد صحیح ایمنی - 

رونوشت
Hy _j 8| _ |بر روی ترمینالBنصب شده است. سنسور 

نه
A7 توضیح داده شده است.6.2 همانطور که در پاراگراف 9-1 - اتصال نادرست/اتصال مخاطب 

NO و ترمینال 9بین ترمینال 

41ملی 
Ta BO.باتری ها تقریبا تمام می شوند | درب را تا تنظیم مجدد خودکار روشن نگه دارید - 

YG NO

A.باتری ها را تعویض کنید تا زمان تنظیم مجدد خودکار درب را روشن نگه دارید 
q fl.باتری ها را تعویض کنید 
نه



B3.بدون باتری سیم‌کشی باتری را بررسی کنید - 
q 4.فیوز باتری را بررسی کنید 
نه

ra EO.خرابی رمزگذار رمزگذار را تعویض کنید - 
E “Ww.عملکرد پانل کنترل را بررسی کنید 

بله
E2.سرنخ های موتور یا رمزگذار = سیم‌کشی موتور را بررسی کنید - 

9gیک 

 سیم‌کشی رمزگذار را بررسی کنید.CCمعکوس 
بله
E3.انکودر متصل نیست /|سیم‌کشی انکودر را بررسی کنید - 
E.خرابی رمزگذار رمزگذار را جایگزین کنید | 

بله
عملکرد پانل کنترل را بررسی کنید.

FO.کاهش سرعت غیرعادی | عملکرد پانل کنترل را بررسی کنید - 
[A

FE iJتشخیص بله[ }
F1.بالهای درب بسته نمی شوند|وجود موانع یا اصطکاک را بررسی کنید - 
 برای تست عملکرد، فتوسل یا سنسور حضور را بررسی کنید.| بله4 7

عملکرد پانل کنترل را بررسی کنید.
F2.بدون باز شدن بال درب وجود موانع یا اصطکاک را بررسی کنید - 
-J

p Cc.عملکرد پانل کنترل را بررسی کنید 
بله

KT GO - Emergency Open com 1-|بررسی کنید که تماس-EO.بسته است 
ow mand فعال سازی NO

Tia 10 ورودی باز اضطراری - Fai.عملکرد پنل کنترل را بررسی کنید|-
| فریب بلهv3ستوان 
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بازنشانی مداخله توصیفی را نمایش دهید
TI 12.بدون ارتباط گذرگاه داخلی-|عملکرد پنل کنترل را بررسی کنید - 

Lt CC] {tion NO

 - خرابی ورودی رادار داخلی |عملکرد پنل کنترل را بررسی کنید.13= 
qT 4بله 
TL |4.راه‌اندازی اولیه کارخانه -|عملکرد پنل کنترل را بررسی کنید - 

aL کامل | NO

Tr IC.خطای زمان پایان عملیات | عملکرد پنل کنترل را بررسی کنید - 
Lkبله 

Tr IG.خطای درایو موتور عملکرد پانل کنترل را بررسی کنید - 
ibبله 

 =IH.خطای جریان موتور عملکرد پانل کنترل را بررسی کنید - 
LHبله 
4

TI IL.مرحله "مسیر فرار" عملکرد پانل کنترل را بررسی کنید - 
خرابی الکترونیکی انگشت پا بله

LO.آزادسازی بال های درب انجام نشد | سیم‌کشی بلوک و میکروسوئیچ را بررسی کنید - 
 فا بررسی عملکرد میکروسوئیچ.1

بله
Lw.حرکت بلوک را بررسی کنید 

بررسی عملکرد پانل کنترل..
L1.قفل بال درب شکست خورد | سیم‌کشی بلوک و میکروسوئیچ را بررسی کنید - 
 عملکرد میکروسوئیچ را بررسی کنید.4| 

بله
.Lot Checkحرکت بلوک 

عملکرد پانل کنترل را بررسی کنید.
1 L2.اتصال کوتاه سیم پیچ را مسدود کنید سیم‌کشی بلوک را بررسی کنید - 

عملیات بلوک بررسی ال سی.
بله

jl L3.سیم پیچ کمکی قطع شده | سیم‌کشی بلوک را بررسی کنید - 
L Z.عملکرد بلوک را بررسی کنید |
بله
5 L4.سیم پیچ اصلی قطع شده است سیم‌کشی بلوک را بررسی کنید - 

E Cc.بررسی عملکرد بلوک 
بله
M4 اتصال کوتاه موتور سیم‌کشی - MOT.را بررسی کنید 

M uf.عملکرد موتور را بررسی کنید 
بله

عملکرد پانل کنترل را بررسی کنید.



MB بدون موتور سیم‌کشی - MOT.را بررسی کنید 
M HH.عملکرد موتور را بررسی کنید 

بله
عملکرد پانل کنترل را بررسی کنید.

ra PO.بدون ولتاژ شبکه - 
سیم‌کشی منبع تغذیه را بررسی کنید.

p WwW.در دسترس بودن ولتاژ شبکه را بررسی کنید 
نه
<A SO خطای تنظیمات مسدود کردن تنظیمات - DIP1.را در کنترل پنل بررسی کنید 

JW 1 تماس داخل میکروسوئیچ-S1.را بررسی کنید 
بله
 =S3 تنظیمات حالت عملیاتی|/حالت تنظیم شده را در - COMER یا COMKRانتخاب کنید 
.tor خطای ‘4| 
نه

 —_S4.انتخابگر مکانیکی|سیم‌کشی انتخابگر را بررسی کنید - 
-|انتخابگر را تعویض کنید.er( COMER )فقط Lf 4اتصال 

بله
خطا یا شکست

 =S7 فقط( تماس - COMER بررسی کنید که مخاطبین |)KEY در COMER 1 و-G1روشن هستند 
 کنترل پنل خرابی اتصال هر دو متصل هستند و همزمان هستند بله7 4

به طور ناگهانی فعال/غیرفعال شده است.
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قدرت آلارم
بازنشانی مداخله توصیفی را نمایش دهید

 =S9 دستور - KEY CLOSE 1|سیم‌کشی تماس-KC.را بررسی کنید 
J CJ برای همیشه بسته NO

TO خرابی تست موتور سیم‌کشی - MOT.را بررسی کنید 
TIA.عملکرد موتور را بررسی کنید 
بله

Ww.جریان بال درب را بررسی کنید 
عملکرد پانل کنترل را بررسی کنید

T1 سیم‌کشی 2 - خرابی تست موتور MOT2.را بررسی کنید 
TA.عملکرد موتور را بررسی کنید 
بله

چک کردن جریان بال درب.
عملکرد پانل کنترل را بررسی کنید.

آلارم های زیر باعث باز شدن درب نمی شوند:
قدرت آلارم

بازنشانی مداخله توصیفی را نمایش دهید
FOسرعت بیش از حد غیرعادی بررسی هرگونه تداخل خارجی / جریان مکانیکی - 

E تشخیص بر روی درب برنده[ NOمی‌شود 
7a} gs.

عملکرد پانل کنترل را بررسی کنید
M3.درب مسدود شده است هرگونه اصطکاک مکانیکی را بررسی کنید - 

M Jj NO

MA M8/ خطای اندازه درب - transmis.ضربه بال درب را بررسی کنید |-
 - درب خیلی طولانی است. تسمه و سیستم رانندگی را بررسی کنید.tl 8 sionخرابی 

بله
MA Mg.خطای ابعاد درب -|هر گونه اصطکاک مکانیکی را بررسی کنید - 

tl Gq.درب خیلی کوتاه است 
نه

MA MA.توقف بیش از خطا بررسی توقف حد - 
tl A کشش تسمه چک NO

 =S8 فعال - COMER.انتخابگر را با استفاده از یک کلید غیرفعال کنید 
4y بررسی کنید سیم‌کشی کنتاکت های KEY در COMER corنه |-

راست
17 fa VO.درخواست تعمیر و نگهداری|به مداخله تعمیر و نگهداری معمول ادامه دهید - 

.vwمداخله 
نه
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دستورالعمل‌های کاربر
rN

حدود
A)| 
در

 اقدامات احتیاطی عمومی10.1
اقدامات احتیاطی زیر بخشی جدایی ناپذیر و ضروری از محصول است و باید به کاربر ارائه شود.
آنها را به دقت بخوانید زیرا حاوی نشانه های مهمی برای نصب، استفاده و نگهداری ایمن هستند.

این دستورالعمل ها باید حفظ شود و برای همه کاربران احتمالی آینده سیستم ارسال شود.
این محصول باید فقط برای چیزی که به صراحت طراحی شده است استفاده شود.

هر استفاده دیگری باید نامناسب و در نتیجه خطرناک تلقی شود.
سازنده نمی تواند در قبال آسیب های احتمالی ناشی از نادرست، اشتباه یا غیرقابل توجیه مسئول شناخته 

شود.
قابل استفاده

از کار در مجاورت لولاها یا قطعات مکانیکی متحرک خودداری کنید.
در حین حرکت وارد میدان عمل درب موتوری نشوید.

مانع حرکت درب موتوری نشوید زیرا ممکن است باعث ایجاد موقعیت خطرناک شود.
هنگام حرکت در به آن تکیه نکنید یا به آن آویزان نشوید.

اجازه ندهید بچه ها بازی کنند یا در میدان عمل درب موتوری بمانند.
کنترل از راه دور یا هر وسیله کنترلی دیگری را دور از دسترس کودکان قرار دهید تا از تماس های احتمالی 

جلوگیری شود.
فعال سازی ماهانه درب موتوری

در صورت خرابی یا خرابی محصول، آن را جدا کنید
اً تعمیر یا مداخله کنید و فقط با پرسنل واجد شرایط تماس بگیرید. از برق، سعی نکنید مستقیم

عدم رعایت موارد فوق ممکن است باعث ایجاد موقعیت خطرناک شود.
کلیه کارهای تمیز کردن، نگهداری یا تعمیر باید توسط پرسنل مجرب انجام شود.

به منظور تضمین کارآمدی و درستی سیستم، رعایت این موارد ضروری است.
نشانه های سازنده، بنابراین تعمیر و نگهداری دوره ای درب موتوری توسط متخصص انجام می‌شود

پرسنل
به ویژه بررسی های منظم به منظور بررسی صحت عملکرد دستگاه های ایمنی توصیه می‌شود.

کلیه کارهای نصب، نگهداری و تعمیر باید مستند شده و در اختیار کاربر قرار گیرد.
برای دفع صحیح تجهیزات الکتریکی و الکترونیکی، ضایعات باتری ها و باتری ها، کاربر باید

چنین محصولاتی را به مراکز تعیین شده مجموعه شهرداری ببرید.
IP2089EN + 2011-04-08 24
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پاره کردن و تحویل به کاربر



 دستورالعمل انتشار دستی10.2
اوه وای

 ] ;a

rm

ae

4
 را به سمت پایین بکشید و بچرخانید.VALSBدر صورت تعمیر، خرابی یا اضطراری، اهرم قفل 

 را پایین بیاورید )در صورت نصب( و بال های در را به LOKSBMآن را به سمت راست یا اهرم آزاد کردن قفل 
صورت دستی به داخل

موقعیت باز
برای مسدود کردن دوباره بال‌های در، اهرم باز کردن قفل را در موقعیت اولیه قرار دهید

 تست مسیر فرار10.3
 را انجام دهید.POWER RESETبرای شروع تست، 

 ثانیه( درب حرکات خودکار انجام می دهد.10در طول آزمایش مسیر فرار )حدود 
  ساعت تکرار می‌شود )یا زمان تنظیم شده توسط ماژول نمایش24آزمایش مسیر فرار به طور خودکار هر 

MD1،)
از آخرین آزمایش انجام شده شروع می‌شود.

 مراجعه کنید(، با7توجه: آزمایش مسیر فرار در موارد زیر انجام می‌شود: در هر شروع )به بخش 
POWER RESET ساعت از حالت 4، و زمانی که پس از حداقل NIGHT-TIME CLOSURE.خارج می شوید 

——
وای(

io ~<a

Zo

نصب کننده:
.DITEC S.p.Aه/ 

از طریق مونس
3بنفی، 

21042 Caronno Pertusella (VA)ایتالیا - 
9650314 02 39 - فکس +963911 02 39تلفن +

www.ditec.it - ditec@ditecva.com

25 IP2089EN + 2011-04-08
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11.



دستورالعمل کاربر انتخابگر تابع
انتخابگر تابع

COMKR

درب باز است
"در باز می‌شود و باز می ماند.

کل باز کردن یک طرفه
برای عملکرد یک طرفه از سمت داخلی درب.

کل بازشو دو طرفه
برای کارکرد درب دو طرفه

بازگشایی جزئی
برای عملیات باز کردن دو طرفه، یک طرفه و جزئی.

درب را ببندید - استفاده نکنید
در بسته می‌شود و بسته و قفل می ماند )در صورت وجود قفل(.

هشدار:
 را نمایش می دهد.S3 زنگ هشدار MD1ماژول نمایش 

بسته شدن در شب
 ثانیه بسته می‌شود تا اجازه مدیریت مجاز درب را بدهد.10درب بعد از یک عملیات 

کارکنان را افزایش داد تا قبل از بسته شدن از آن خارج شوند.
 ثانیه افزایش داد، در حالی که با60، عملکرد را می توان تا COMERتوجه: با انتخابگر 
 تنظیم کرد.MD1 را می توان از ماژول نمایش COMERعملکرد انتخابگر 

 اجازه می دهد تا در هنگام زنگ هشدار نیز بسته شودNIGHT-TIME CLOSUREحالت 
 باز است.EO-1وجود دارد، به جز زمانی که تماس اضطراری 

هشدار: عملکرد درب به عنوان مسیر فرار غیرفعال است.
آلارم پاک

ALARM CLEAR را می توان با انتخاب موقت NIGHT.فعال کرد -
 و سپس انتخاب مجدد حالت فعلی.TIME CLOSUREحالت 

POWER مراجعه کنید(، در صورت پیش بینی، یک 9هشدار: در صورت هشدار )به بخش 

RESET.باید برای بازگرداندن عملکرد درب انجام شود 
تنظیم مجدد برق

 را انجام می دهدESCAPE ثانیه درب 3داده های به دست آمده را حذف می‌کند و پس از 
ROUTE TEST.و یک خرید جدید ایجاد می‌کند ،

POWER مراجعه کنید(، در صورت پیش بینی، یک 9هشدار: در صورت هشدار )به بخش 

RESET.باید برای بازگرداندن عملکرد درب انجام شود 
DMCSجک 

 استفاده می‌شود.DMCSاین برای اتصال نرم افزار 
توجه:
 با حذف انتخابگر عملکرد قابل دسترسی استDMCSجک 

پوشش سوئیچ
DMCSجک 



:§
DMCSجک 

انتخابگر غیرفعال است
LED( قرمز روشن COMER)

موقعیت اجباری در حین کار
-COMKR se یا COMERهشدار: در حین عملیات درب به عنوان مسیر فرار، 

لکتور باید غیرفعال شود، کلید باید برداشته شود و حالت عملکرد تنظیم شود
باید دو طرفه، یک طرفه یا درب باز باشد.

|هر تنظیم دیگری از انتخابگر ممکن است بر عملکرد مسیر فرار تأثیر بگذارد و می تواند
زمانی که شرایط استفاده اجازه می دهد توسط کارکنان مجاز انتخاب شود.

uجنرال الکتریک 
4,

COMER SELECTORفعال است 
این اجازه می دهد تا عملکرد مورد نظر را انتخاب کنید.

هشدار: پس از انتخاب عملکرد مورد نظر، انتخابگر را غیرفعال کنید
.MD1 در ماژول نمایش S8به منظور عدم نمایش هشدار 

=f
IP2089EN + 2011-04-08 26

پاره کردن و تحویل به کاربر



27صفحهٔ مرجع 

در صورت لزوم، نزدیک کلید انتخابگر عملکردها را برش داده و اعمال کنید.



TT

 |Symbol Meaning Description x

درب باز است
 —_— |ii| .در باز می‌شود و باز می ماند« 

| کل بازگشایی یک طرفه |
t Pl.برای عملکرد یک طرفه از سمت داخلی در 

| * |
| کل بازشو دو طرفه |

tl ee.برای کارکرد درب دو طرفه 
 |t| 

| تعطیلی شبانه |
C '[B.در بسته می‌شود تا قبل از بسته شدن از آن خارج شوید )

| |
(aفعال کردن درب -- 

| عملیات |
 |tt

(Dغیرفعال کردن درب 
| | عملیات ج

آلارم آلارم
 | |RESET CLEAR a

27 IP2089EN + 2011-04-08
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1. GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
This installation manual is intended for professionally competent personnel only.

-

-

2. DECLARATION OF INCORPORATION OF PARTLY COMPLETED MACHINERY

      10-11-2010                                                      (Managing Director)

2.1 Machinery directive
-

Directive.
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VALOR LR VALOR NR VALOR TR
Power supply

Intermittence
Service life *

(reinforced wheels) 

(reinforced wheels) 
Temperature
Degree of protection IP20 IP20 IP20

3. TECHNICAL DATA

* 3.1 Applications              
Service life: 6 
Applications: CONTINUOUS

data.

each single installation.
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A

8

1 3245

6

99

7

3x1,5 mm² 

4. STANDARD INSTALLATION

REF. CODE DESCRIPTION
1 Drive unit
2

Power supply unit
4

or

or

or Release handle

or

8 MD1** Display module (included)
9

Power supply

i NOTE: The given operating and performance features can only be guaranteed with the use of DITEC 
accessories and safety devices.
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5.  INSTALLATION OF THE AUTOMATION

5.1  Box VALOR LR-NR fastening

70 max

+/- 8

+/- 6

175

80

90
38

27
28

H

10
H

M
 =

 H
 +

 1
8

14
5

0KP515AB

to the measurements in the related manuals.

WARNING: The fastening of the box to the wall must be suitable in order to sustain the weight of the door 
wings.
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5.2  Box VALOR TR fastening

255 

160

70 max 70 max

90
 

38
 

27
 

28
H

12

14
5 +/- 8

H
M

=H
+1

6

+/- 6 +/- 6

KPAM45 KPAM45

to the measurements in the related manuals.

WARNING: The fastening of the box to the wall must be suitable in order to sustain the weight of the door 
wings.
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5.3 VALOR LR-NR wings installation and adjustment 

on the guide.
WARNING: Leave a gap of at least 10 mm between the glass door wings when closed to avoid contact of the 
glass. 

150 240

LM 

OPEN 

150 240

LM 

OPEN 

LM

150 150 150 150 

LM

OPEN OPEN 

a 

c d

b b 

VALOR LR-NR 2 

VALOR LR-NR 1 DX

VALOR LR-NR SX

m
ax

 0
,5

 m
m

 

d
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5.4  VALOR TR wings installation and adjustment

on the guide.

- Place the door in the closed position.

a 

c d

b b 

g

f 

3 mm 

e
f

e 

g

f 

m
ax

 0
,5

 m
m

m
ax

 0
,5

 m
m
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LM LM 

S 

150 150 150 150 100 150 100 150 

OPEN OPEN OPEN OPEN 

LM LM 

S 

d dee f f

LM

240 150 100 

S 

150 

LM

OPEN OPEN 

VALORTR 1+1 DX

LM

S 

240150 150 100 

OPEN OPEN 

LM

VALORTR 1+1 SX

def

d e f

VALORTR 2+2
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50min 21
max 40

10

22
10

H
M

3.5 Floor guide installation

enter the doorway. 

10
HV

M

40

10-12

25
5

50

12
 5 

12 

42 42

19
 

50
 

H
M
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5.6 Belt adjustment
-

WARNING: incorrect adjustment impairs the correct functioning of the automation.

LT<2600 = 22 mm
LT≥2600 = 20 mm

b

a

5.7 Lock device installation
Place the door wing in the closure position.

a

bc

  

a

bc
VALOR LR
VALOR NR

VALOR TR
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ELECTRICAL CONNECTION WITH COMER SELECTOR
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6. ELECTRICAL CONNECTION
Installation, electrical connections and adjustments must be performed in accordance with Good Working 
Methods and in compliance with applicable regulations.

The safety devices must protect any areas where the risk exists of being crushed, cut or gragged, or where 
there are any other risks generated by the motorised door or gate. 

Before making power connections, make sure the plate details correspond to those of the power mains.
Fit an omnipolar disconnection switch with a contact opening gap of at least 3 mm.  Make sure an adequate 

residual current circuit breaker and overcurrent cutout are tted upstream of the electrical system.
Use a 3x1.5 mm FROR 450/750V type electric cable and connect to the terminals L (brown), N (blue), T 
(yellow/green) in the automation.
Secure the cable using tie-wraps or cable clamps that are not supplied.
Make sure there are no sharp edges that may damage the power supply cable.
Connection to the mains power supply, in the section outside the automation, is made with independent chan-
nels and separated from the connections to the control and safety devices.
During installation, maintenance and repair, interrupt the power supply before opening the lid to access the 
electrical parts.

To handle electronic parts, wear earthed antistatic conductive bracelets.
The motor manufacturer declines all responsibility in the event of component parts being tted that are 

not compatible with the safe an correct operation. 

WARNING: make a jumper on all N.C. contacts if not in use. The terminals with the same number are 
equal.

6.1  Commands
Command Function Description

R+ R-

NOTE: terminals R+/R- are a current input.
41  8A The opening of the contact during the closure manoeuvre cau-

ses the movement to invert (opening).
1    3B The opening manoeuvre starts when the contact is closed.

41  8B The opening of the contact during the closure manoeuvre cau-
ses the movement to invert (opening).

41  6A

NOTE: advanced command management is available with the 
MD1 display module.

41  6B

1   EO The opening of the contact activates the emergency opening 
manoeuvre. 
This command is active under all conditions (also in “NIGHT” 
mode) and prevails over all other commands.

-

NOTE: This command can be linked to an emergency button.
1   AO The closing of the command activates the opening manoeu-

vre. 

NOTE: This control can be combined with a magnetic board 
reader for automated teller machines access in case door is set 
to “NIGHT-TIME CLOSURE” mode.

IN
TE

R
N

A
L 

SE
N

SO
R

EX
TE

R
N

A
L 

SE
N

SO
R

O
PE

N
SA

FE
TY

WARNING: make a jumper on all N.C. contacts if not in use. The terminals with the same number are 
equal.



16

1  KO The closing of the contact activates the opening manoeuvre. 

MD1 display module).
NOTE: this command can be associated with a key to allow to 
go out  in  the evening or to come back in the morning from the 
shop door set to “NIGHT” mode.

1  KC The closing of the contact activates the closing manoeuvre. 

-

NOTE: this command can be associated with a key to allow to 
go out  in  the evening or to come back in the morning from the 
shop door set to “NIGHT” mode.

1  G1

G2 
1    S1

OPEN
SETTINGS RESET

for 2 seconds within 4 seconds.
The SETTINGS RESET annuls all the remote software settings 

NOTE: We recommend carrying out the SETTING RESET du-
ring starting (see section 7), or whenever the COMER selector 
is replaced with COMKR selector.
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Output Value - Accessory Description

0 1

Accessories power supply. 
output.
NOTE: the maximum absorption of 0.5 A corresponds to the sum 
of all terminals 1.

0 1 21 22

-

NOTE: use a data transmission type screened cable.

1 2 A B 9 27 29

NOTE: connect terminals 21-22-  (REMOTE) to jack DMCS 
socket present in COMKR selector, using a data transmission type 
screened cable.
Storage module (BIXMR2). 

the MD1 display module.
Motor-encoder connection. 

AL2 Feeder Connection, 

+B-B

Anti-panic battery kit . -
mation will carry out an opening operation at low speed. To charge 

WARNING: connect batteries, as explained on pages 13 and 14.       
VALLOKB bistable blocking device. 
WARNING: connect block auxiliary coil to AUX terminals, as ex-
plained on pages 13 and 14.

6.3 Dip-switch

 Description OFF ON
DIP1 Block type
DIP2 FUTURE USE
DIP3 Door weight
DIP4 FUTURE USE

6.4 Adjustment

6.2  Outputs and accessories
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6.5 Signals

LED ON Flashing
POWER ALARM 24 V= power supply.

IN

SA Safety test failure.

BUZZER Event Effect
Escape route test 1 acoustic signal every second

6.6  ESCAPE ROUTE SENSORS 
WARNING: on sliding doors used in escape routes, the opening on 
the exit direction shall be controlled by an autocontrolled safety sensor 
model PASAM24T (or equivalent). 

6.7  PASAT3 

0 1 6A 6B 41

AA B

1 2
- +
24V

3 4 5 6

B

1 2
- +
24V

3 4 5 6

R
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R
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E
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R
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E
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R
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A
N

G
E

OPEN
SAFETY

0 1 R+ R-
INTERNAL
SENSOR
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7. STARTING

-

 ATTENTION: the control panel performs an automatic POWER RESET on each start and the first opening 
or closing manoeuvre is performed at low speed allowing the automatic self-learning of the stop positions 
(acquisition); 

-

WARNING: pass the accessory cable through the ferrite (1 turn), as shown on page 13 or 14.

-

NOTE: in case of alarms, follow the instructions given in section 9.  NOTE: in case of alarms, follow the instructions given in section 9.  i
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8. ORDINARY MAINTENANCE SCHEDULE

Power off  230 V~ and batteries:

carriages run).

NOTE1: Use original spare parts only for repairing or replacing products.
If control panel EL21 is replaced, the last used con guration can be restored using the SF RL function of MD1 
display module, or a con guration from the BIXMR2 storage module can be recalled using SF RC function of 
MD1 display module, if previously saved.
 
NOTE2: In case rmware needs updating, connect DMCS device to jack DMCS socket present on the COMER 
or COMKR function selector.
Once these operations are completed, disconnect the DMCS device and make a POWER RESET, as speci ed 
in the instructions for use on page 26.
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9.  TROUBLESHOOTING
The MD1 display module displays the following alarms that have the priority on all the other displayed 
messages.
The following alarms cause door immediate opening.
NOTE: where indicated, perform an ALARM CLEAR to restore door operation. If it does not work, perform a 
POWER RESET as speci ed in the INSTRUCTIONS FOR USE on page 26.

DISPLAY ALARM 
DESCRIPTION INTERVENTION POWER

RESET

sensor.

sensor.

sensor.

installed on terminal 8. sensor.

sensor.

installed on terminal 8B. sensor.

-
nal 41
B0 - Batteries almost run down

E0 - Encoder failure Replace the encoder.

E2 - Motor or encoder leads 
reversal

Encoder failure Replace encoder.

-
tection

to test performance

-
mand activation

-
lure

TE
A

R
 O

FF
 A

N
D

 D
EL

IV
ER

 T
O

 U
SE

R
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DISPLAY ALARM 
DESCRIPTION INTERVENTION POWER 

RESET
-

tion

-
plete

IG - Motor drive fault

IH - Motor currents fault

electronic failure

M4 - Motor short circuit  

MB - No motor  

P0 - No mains voltage.

error
-

tor.

S4 - Mechanical selector 
-

ror or failure
Replace selector.

connection failure -

TE
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D

 D
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O
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DISPLAY ALARM 
DESCRIPTION INTERVENTION POWER

RESET

detection
-

tions onto door wings.

-
sion failure – Door is too long.

M9 - Door dimension error - 
Door too short.

-
rect.

intervention.
Proceed with the routine maintenance intervention.
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DISPLAY ALARM 
DESCRIPTION INTERVENTION POWER 

RESET

permanently closed

T0 - Motor test failure

T1 - Motor 2 test failure
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10.1 General safety precautions

-

Do not lean against or hang on to the door when it is moving. 

-

-

personnel.

ON 

OFF 

10. USER INSTRUCTIONS 
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open position.

WARNING: carry out the door wing blocking and release with the motor switched off.

10.3 Escape route test

starting from the last test carried out.
NOTE: escape route test is carried out on the following occasions: upon every start (see section 7), with the 
POWER RESET, and when you quit the NIGHT-TIME CLOSURE mode after at least 4 hours.

DITEC S.p.A.

 
www.ditec.it - ditec@ditecva.com
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WARNING: carry out the door wing blocking and release with the motor switched off.

10.2 Manual release instructions

TM
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11. FUNCTION SELECTOR USER INSTRUCTION 
FUNCTION SELECTOR COMER COMKR

The door opens and remains open.
4

1

2

3

WARNING: MD1 display module displays S3 alarm.

6

Door closes after a 10 s operation to allow authorised door management autho-

NOTE: with the COMER selector, operation can be extended to 60 s, while with 
COMKR selector operation can be set from MD1 display module.

WARNING: door operation as escape route is disabled.

5

WARNING: in case of alarm (see section 9), when envisaged, a POWER 
RESET shall be performed to restore door operation. 

WARNING: in case of alarm (see section 9), when envisaged, a POWER 
RESET shall be performed to restore door operation. 

1

4 5 6

32

POWER
RESET

POWER
RESET

NOTE: The DMCS jack can be accessed by removing the function selector 
switch cover.

1

4 5 6

32

DMCS jack
DMCS jack

WARNING: during door operation as escape route, COMER or COMKR se-
lector shall be disabled, key shall be removed, and the set operating mode 
shall be TWO-WAY, ONE-WAY or OPEN DOOR.
Any other setting of the selector may affect escape route operation, and can 
be selected by authorised staff only, when the use conditions allow it.

It allows selecting the desired function.
WARNING: after having selected the desired function, disable selector in 
order not to display the S8 alarm on the MD1 display module.
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SYMBOL MEANING DESCRIPTION

The door opens and remains open.

ENABLING DOOR 
OPERATION

DISABLING DOOR 
OPERATION

ALARM 
RESET
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